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Na Beacha agus na
blathanna

An dtaitnionn coladh leat. Mise freisin. Ba
chomhair diinn é a dhéaneanh le chéile am
éigin.

Un da-neen culla latt. Misha freshin. Buh éhore
doing ay a yeniv le éhayla om aygun.

Do you like sleeping? Me too! We should do it
together sometime.

Ar mhaith leat pég Astralach a thrialladh. T4 sé
costiil le pog francach ach thios faoi.

Err wah lat pouge ostrawlock a hreela, taw shay
cussool le pouge froncock ock hee-us fwee.

Would you like to try an Australian kiss? It is just
like a French kiss, but down under...

Da mba an Nollag do chos deas agus an An
Chaisc do chos clé an an ligfea dom roinnt ama a
chaitheamh idir na laethanta saoire.

Daw muh un Nullug duh éhuss dass ahguss un
¢haw-ishk duh ¢huss clay, un ligg-haw dum rhint
oma a éha-hiv idur nuh lay-han-ta seer-ah.

If your right leg was Christmas and your left leg was
Easter, would you let me spend some time with you
between the holidays?

Bhi mé i mo bhuachaill /cailin diana inniu. Mar
sin, Lasc mé.

Vee may ih muh voo-kill/ coleen dawna. Marshin,
Lossk may.

I’ve been a bad boy/girl, so spank me

Raiteasai ait
Ta’s ad an raiteas ‘na éirigh as an post laethial’.
Bheul cad ma oibrionn ti istoiche
You know the expression, “Don’t quit your day

job?” Well what do you say to people that work
nights?

An mbionn spasanna fagtha ag na cluichi
oilimpeacha speisialta do charranna daoine gan
bac.

Do they have reserved parking for non-handicapped
people at the Special Olympics?

Cén fath go n-ofralann comhlachtai “bronntanais
saor in aisce” duit. Nach rud é bronntanais sa bhi
saor in aisce i gconai?

Why do companies offer you “free gifts?” Since

USAID DO THEANGA

Usaid do theanga

when has a gift NOT been free?

Mura mbionn bua acu siid a éirionn as, agus
mas na buaiteoiri sitid nach néirionn as cén fath
gur chomhair duit ‘“éiri as is ti chun tosaigh”.

If quitters never win, and winners never quit, how
can it be wise to: “Quit while you’re ahead”?

Firici
Bionn thart fa 90 mile ribe gruaig ag daoine le
gruaig rua agus thart fa 110 mile ag daoine le
gruaig dubh.

On average redheads have 90,000 hairs. People with
black hair have about 110,000 hairs.

Maireann ribe gruaige thart fa 5 go leith blian.
On average, a hair strand’s life span is five and a
half years.

Is féidir le cangarianna moéra triocha troigh a
ghlanadh le gach 1éim

Large kangaroos can cover more than 30 feet with
each jump!

Fasann ionganachai méaracha an laimh ceithre
Gaire nios tapila na iongain méaracha coise.
Fingernails grow four time faster than toenails

Sin mar a bhionn
an saol

Na dein dearmad go deo ar do chairde, go hairithe
siid ata i bhfiacha leat. - Seanfhocal sineach
Never forget a friend, especially those that owe
you,- Chineese proverb

Riail an 50-50-90: aon uair a ata seans 50-50 agat
an rogha ceart a dheineamh ta doéchilacht 90 %
ann gur an rogha mi cheart a dheinfidh tu.

The 50-50-90 rule: Anytime you have a 50-50
chance of getting something right, there’s a 90%
probability you’ll get it wrong.

Sul ma chathain ti anuas ar éinne, sitl mile ina
bhroga. Sa chaoi sin beidh ti fad mile uatha agus
beidh a bhréga agat.

Before you criticize someone, walk a mile in their
shoes. That way, you’ll be a mile from them, and
you’ll have their shoes. -Jack Handy Cén fath go
bhfuil data dul as feidhm ar uachtar ghéar

Why is there an expiration date on sour cream?

1.65 milliun cainteoiri Gaeilge

- Michael Mac Dowell

- Ciaran Lewis

- John Spillane

- Méav Ni Mhaolchatha
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Cupla Focal

Fuirse agus fuadar na Nollag

By Prionn O Duignéain

T4 aimsir na Nollaig buailte linn arfs; an
t-am sin, mar a ddirt Peig Sayers blianta fada
6 shon ‘is mo fuirse is tarrac-trid a thagann ar
mhuintir an bhaile mhéir’. Agus md bhi fuirse
ann in aimsir Pheig is cinnte go bhfuil a dhd
oiread ann anois. Cheana féin t4 an driopas is
an deifir, an fuadar is an fuirse le n-aireachtail
chuile 4it. Ach fid ma td muid réghafa ag an
siopaddireacht agus an ceannach ni féidir a
shéanadh ach oiread gurb i an Nollaig aimsir
na dea-mhéine chomh maith. Cuimhnim ar
an gcaoi ar chaith Michael Collins L4 Nollag
na bliana 1920—an bhlian b’thuilti i rith
Chogadh na Saoirse--- ag cur bronntanas
chuig a chuid cairde, go mér moér iad siid
a raibh sé i dtuilleamaf d6ibh sna hamantai
contdirteacha ud

Aimsir na Nollag, cuimhnionn muid ar
ar gcairde agus go mér mor ar ar ndaoine
muinteartha. Is ddigh go mbreathnaionn
chuile dhuine againn siar ar laectheanta dr
n-6ige agus ar an gcaoi ar chaitheamar
séasir na Nollag. Is cinedl focshldinte don
anam € sos a ghlacadh le filleadh aris ar an
saol, ar an dit agus ar na daoine a mhunlaigh
muid agus a thug treoir ddinn. T4 sé thar a

bheith tdbhachtach machnamh a dhéanamh
ar an gcuid sin dédr saol nach féidir a mheas
i dtéarmaf an airgeadeais nd an dbharachais.
Nach iontach agus nach deas an rud é chomh
réidh is thagann ddnta na bhfili chun cuimhne
agus muid ag smaoineamh ar mhér-fhéile na
Nollag. Cuirim i gcds linte dille U{ Dhiredin

Is cuimhin liom na coinnle

Lasta i bhfuinneoga,

Is gach dras ina lochrann geal,
Ag soilsiii an bhothair do Chriost.

N6 an tseoid filiochta le Maire Mhac an
tSaoi ina bhfuil fior-theachtaireacht na
Criostaiochta le fail:

Le coinnle na n-aingeal td an spéir amuigh
breactha,

Td fiacail an tseaca sa ghaoth oén gcnoc,
Adaigh an tine is téir chun na leapan,
Luifidh Mac Dé sa tigh seo anocht.

Bhi soilse ar lasadh i dtigh sin na haiochta,
Coiriu gan chaoile, bia agus deoch,

Do cheannaithe olla, do cheannaithe sioda,
Ach luiodh Mac Dé sa tigh seo anocht.

ciallaionn = go
bhiuil sinid ar
ghuta sa bhosca
san fhreagra
trasna

ciallaionn 4 go
bhtuil sinit ar
ghuta sa bhosca
san fhreagra sios

Crossfocal Glor na Gael

Nodanna

Trasna

5 Fuaim a chloistear tar éis scéil greannmhaire. 5
6 Ean nisitinta Mhéiricea. 5
T Gaeltacht Chontae na Mi. ..... Caimn. 4
9 Rith, siul, bogadh. 6
12 Labhair go cidin i gcluais duine €igin. 5
13 Ri Shasana a raibh ochtar ban céile aige! 5
15 Déantar seo as adharc eilifinte. 6
) 7 4 Ta péire acu agat, a bhfuil méara agus ordég orthu. 4
20 A mhalairt d’ardu. 5
21 Bionn td i do chénai ann. 5
Sios

1 Duine ata dilis agus mér leat i gconai. 4
2 Crann Eireannach le duilleoga donna san fhémhar. 3
3 Ni dheama mise é. Nilan ........ ormsa.. 7
4 Amadan, duine gan méran céille. 4
8 lompair leat, glac leat. 3
10 Ligigi bhur scith, bigi in bhur ... 3
11 Duine né ainmhi a mbeadh trocaire agat dé. 7
12 “Deis ....... , deis ..... ” arsa an saighdiur. 3
14 Ainm eile ar an sionnach: An madra ... 3
16 Duine né rud ata ana-aosta. 4
18 Cuir stop le tine nd solas. 4
19 Caith bia no béile. 3



